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Theo yéu cau cong b thong tin (‘CBTT") clia Thong tw s6 155/2015/TT-BTC ngay 06/10/2015 cia
Bo Tai chinh hwdng dan vé CBTT trén thi tredng chirng khoan, Cong ty Cb phan Tap doan Dau tw
Bia 6¢c No Va (“Cong Ty") kinh gt cong van CBTT lién quan dén Nghi quyét Hoi déng quan tri sb
A33..12020-NQ.HPQT-NVLG ngay32./09./2020 théng qua giao dich ddm bao cho khoan vay cia
Cong ty TNHH Bau Tw Bia Oc Thanh Nhon (M4 sé doanh nghiép: 0313522847) va cac cam két co

lién quan.

Thong tin nay d& dwoc cong bo trén trang thong tin dién tir ctia Cong ty: Quan hé Pau tw -
- Céng bé théng tin — Théng béo: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-
tin/thong-bao

Tran trong.
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NGHI QUYET HOI BONG QUAN TRI

Can cw/ Pursuani io
- Ludt Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duwoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2014;

- Diéu I t6 chirc va hoat déng ctiia Céng ty Cé phdn Tap doan Péu tw Pjia é¢c No Va
(“Céng Ty");

- Bién ban hop Hoi déng Quan tri (‘HPQT”) Céng Ty s6 74./2020-BBH.HPQT-NVLG théng
qua ngay JL thang 0 ‘) ném 2020
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QUYET NGHI:
DIEU 1: Phé duyét viéc st dung tai san thudc s htru cla Coéng Ty (“Tai San Bao Dam”) la

toan bd quyén tai san phat sinh to phan vén goép hodc phan vén gop
1.419.858.000.000 déng (Mét nghin bon tram muwoi chin ty tam tram nam muoi tam
triéu dong Viét Nam) tai Cong ty TNHH Pau Tw Bia Oc Thanh Nhon, M4 sé doanh
nghlep 0313522847 (“Thanh Nhon Investment Co.,LTD”) dé dam bao cho khoan
vay cta Thanh Nhon Investment Co.,LTD tai Ngan hang Thuwong mai Co phan Cong
Thwong Viét Nam — Chi nhanh Thanh Phé H& Chi Minh (“VietinBank”) v&i tdng tri gia
khoan vay téi da 1.511.000.000.0000 ddng (Mét nghin ndm tram muoi mét ty dong
Viét Nam) (“Khoan Vay").

Approving the Company utilizing the Company's assel (“
the properly rights arising from co /',L/‘//‘mn‘c/ & ";')/m/ o),
1 419.6858,000,000 (One Thousand four hu
lifty-eight million Vietnam Dong) contributed
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pital at Thanh Nhon (nvesimen!
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ode.. 0313522847 (o secure for a loan of VND 1.517.000,000,000 (One thouss i
ve ! :?/(,/r,f,’ billion Vieinam dong) (the “lean”) al Vietham Joini
Commercial Bank for Industry and Trade — Ho Chi Minh Branch (*Vic

DIEU 2: Phé duyét viec Cong Ty cam két tap trung moi nguon lwc dé (i) thu xép ngudn von

tham gia dam bao dw an Khu d6 thi Dich vy Thwong mai cao cap Cu Lao Phuwoc
Hwng tai x4 Tam Phwéc, Thanh phd Bién Hoa, Tinh Péng Nai — Phan khu 4
dwoc trién khai dung tién do; (i) hé tro Thanh Nhon Investment Co.,LTD thanh toan
Khoan Vay dén han voi VletlnBank theo dung cam két; (i) duy tri ty l& vbn gop tai
Thanh Nhon Investment Co.,LTD ti thiéu 99% trong suét thdi han cia Khoan Vay
tai VietinBank.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho noi dung tiéng Viat. Trong
tredng hop cé sw mau thuan glwa noi dung tleng Vlet va noi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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Approving the Company to commil on using its resources lo (i) contribule capital
to ensure that the Cu Lao Phuoc Hung Township — Phase 4 al Tam FPhuoc ward,
Bien Hoa City, Dong Nai Province will be implemented on schedule; (i) stupporl
Thanh Nhon Investment Co.,LTD to fulfill its obligations to VietinBank for the loan
as commilted: (i) maintain the minimum capital ownership ratio at least 99% at
Thanh Nhon Co., Ltd during the loan’s period at VietinBank.

DIEU 3: Trao quyén cho Ong Bui Xuan Huy — Téng Giam déc hodc nguoi duoc
Tdng Giam déc Gy quyén thwe hién cac cong viéc lién quan dén viéc bdo dam cho
nghia vy dwoc néu tai Diéu 1 va Diéu 2 clia Nghi quyét nay nhu sau:

3.1 Quyét dinh gia tri Tai San Bao Bam; quyét dinh cac dieu kién va diéu khoan va
ky két cac hop ddng thé chap/cAm cb Tai San Bao Bam va cac van ban, tai liéu
phap ly lién quan khac; thwe hién cac thu tuc dang ky giao dich bao dam, stra
ddi va hily b dang ky giao dich bao dam ddi v&i Tai San Bao Bam tai co quan
c6 thAm quyén:

3.2  Quyét dinh cac van d& khac thudc thdm quyén HBQT lién quan dén viéc thé
chap/cam cb Tai San Bao Bam va cam két néu trén.
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BIEU 4 Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, ca nhan lién qua
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

\RTICLE 4 The BOO members. the Board of Manaco
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PIEU 5 Nghi quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
trwong hop cé s mau thuan gitva noi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In «

sase of any discrepancy
hetween the Vielnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



